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Third

SUNDAY OF

SERVED BY:
Parish Administrator ~ Fr. Eukasz Iwariczuk
Parish Trustees Zbigniew Surdyka
John Bonsiewich
Parish Secretary Patrycja Grochowska
Organist Dawid Perkowski
MISSION STATEMENT

The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman
Catholic Church is to nurture our community in love
and selfless service to God and our neighbor under the
protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin
Mary and Holy Father John Paul II recognizing the
Eucharist as the source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP

To be considered an active member of Sts. Cyril and
Methodius Parish, every family and single adult must be
registered at the Parish. Only this way the Parish can issue
documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you
would like to become a member of this Church, request the
form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or
place it in the collection basket.

March 8, 2026
SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com
Website: www.stscm.org
Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139
Office hours: Wednesdays 9:00 pm-5:00pm
In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE
Saturday 5:00 pm (ENG)
Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Monday 9:00 am (POL)
Wednesday - Friday 6:30pm (POL)
Holy Days As Announced
CONFESSION
Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
First Friday of the Month 5:30 pm
NOVENA TO OUR I ADY OF PERPETUAL
HELP
Wednesday - after Mass
ADORATION OF THE BLESSED
SACRAMENT
Thursday 5:30 pm
DIVINE MERCY NOVENA

Fridays 6:00

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must
be confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet
with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK

Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

God is Spirit, and those who
worship Him must worship
in spirit and in truth.

JOHN 4:24




Mass Intentons
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Sunday / Niedziela — Mar 8. 2026
9:00am+ For conversion of Simon

10:30am+0O Boze Blogostawienstwo dla Oskarka i Mai

Monday / Poniedzialek - Mar 9, 2026

Tuesday/Wtorek- Mar 10, 2026
6:30pm-+ Irena, Jan Kalata

Wednesday / Sroda - Mar 11, 2026

6:30pm+Malgorzata Gryglak

Thursday / Czwartek — Mar 12, 2026

6:30pm+ O Boze Blogostawienstwo dla Kyle, Kasi i
Madelina z podzickowaniem za otrzymane taski

Friday / Piatek — Mar 13, 2026

6:30pm+ Leontuna Zawistowska

+Lucjan Zawistowski

Saturday / Sobota — Mar 14, 2026
5:00pm-+ Patricia Tobin

Sunday / Niedziela —Mar 15, 2026
9:00am+

10:30am+Roman Ciurko (II rocznica $mierci)

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Grzegorz Michalski
Frank Barlak
Jerzy Piatkowski

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30 pm Confession/SpowiedzZ(ENG/POL)
Mar 7 5:00 pm Vigil Mass (ENG)
Sun. 9:00 am Mass (ENG)
Mar 8 10:30 am Mass (POL)
Mon., 6:30pm Rekolakcje/Retreat
Mar 9
Tue. 6:30pm Rekolakcje/Retreat
Mar 10
Wed., 6:30pm Mass (ENG)
Mar 11 Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy
Rekolakcje/Retreat
Thu., 5:30pm Adoracja Najswietszego
Mar 12 Sakramentu
6:30pm Mass(POL)
Fri., 5:30pm Confessio/Spowiedz
Mar 13 6:00pm Nabozenstwo do Milosierdzia
Bozego
6:30 pm Mass (POL)
7:00pm Nabozenstwo Drogi Krzyzowej
Sat., 4:30 pm Confession / Spowiedz
Mar 14 5:00 pm (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am Mass (ENG)
Mar 15 10:00am Gorzkie Zale
10:30 am Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
The second collection this week is for expenses
related to organizing the church renovation.

DRUGA TACAW TYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona na remont

kosciofa.

We would like to express our sincere gratitude
for all the donations made to our church!
First Collection: $2135

Second Collection: $942

Sktadamy serdeczne podziekowania za
wszelkie ofiary ztozone w minionym tygodniu
na rzecz naszej swigtyni!

Pierwsza Taca: $2135

Druga Taca: $942




Nabozenstwo do Milosierdzia

Bozego w naszym kosciele w kazdy
piatek o godz 6:00 pm. Serdecznie

zapraszamy.

Wystawienie Najswietszego

Sakramentu w naszym kosciele w

kazdy czwartek od godz. 5:30.
Serdecznie zachgcamy do
adorowania Pana Jezusa, ktory
czeka na nas z wieloma taskami,
ktérymi chce nas obdarowywac.
Podczas adoracji jest okazja do
spowiedzi.

,Niech wspdlnoty parafialne
podejmga szczegdlne
zobowigzanie do adoracji
eucharystycznej poza Mszg sw.
Pozostawajmy dtugo na
kleczkach przed Jezusem
Chrystusem obecnym w
Eucharystii, wynagradzajac
naszg wiarg i mitoscia
zaniedbania, zapomnienie, a
nawet zniewagi, jakich nasz
Zbawiciel doznaje w tylu
miejscach na §wiecie.” (Jan
Pawet II)

We invite you for Divine Mercy

Novena in our church every Friday at

6:00 pm

Adoration
of the
Blessed Sacrament

Every Thursday at 5:30 Am

“Adoring Jesus in the Eucharist
st thing we can,do
after receiving the Sacraments.”

St. John Paul 11

Exposition of the Blessed
Sacrament in our

church is every Thursday at
5:30. We cordially

encourage you to adore the Lord
Jesus, who 1s

waiting for us with many graces
that he wants to

give us. There is an opportunity
to confess during adoration.
“Let parish communities make
a special commitment to
Eucharistic adoration outside of
Holy Mass. Let us remain on
our knees for a long time before
Jesus Christ presents in the
Eucharist, making up for the
neglect, forgetfulness and even
insults that our Savior suffers in
so many places in the world with
our faith and love. (Pope John
Paul II)



Zapraszamy na nabozenstwo
Gorzkich Zali przy wystawionym
PARAFIA SW. CYRYLA I METODEGO

Najswigtszym Sakramencie o & —BOONTON, NJ -

godzinie 10:00.
Od trzech mniej wigcej wiekow

jednym z charakterystycznych
przejawdw polskiej poboznosci
wielkopostnej sg $piewane w

]

kosSciotach, a takze w domach
prywatnych, Gorzkie Zale.

W KAZDA,NIEDZIELE
WIELKIEGO POSTU

o copnz. 10:00

Wywodzg si¢ one z dawnych
misteriow czy tez przedstawien
religijnych, ktérych gléwna trescia
byla meka Pana Jezusa. Serdecznie
zapraszamy do wspdlnego
$piewania i uwielbienia M¢ki Pana
naszego Jezusa Chrystusa w kazda
niedzielg
Wielkiego Postu.

DROGA KRZYZOWA
W piatki Wielkiego Postu zapraszamy

VIA CRUCIS

PARAFIA S\-\-’.JCYR‘I"L,‘\ 1 METODEGO
Y e Boonton, NJ
v

na nabozenstwo Drogi Krzyzowej po
wieczornej Mszy Swi(;tej.

Za udzial w nabozenstwie Drogi
Krzyzowej mozna uzyska¢ odpust
zupely pod zwyktymi warunkami.
Warunki uzyskania odpustu zupelnego:

e brak przywiazania do
jakiegokolwiek grzechu, nawet
powszedniego

e Dbycie w stanie taski
uswigcajacej

o przyjecie Komunii Swicte]

e modlitwa w intencjach, w
ktrych modli si¢ Ojciec Swiety
np. ,,0jcze nasz” 1 ,,Zdrowas
Mario”

e wykonanie czynnosci zwiazanej z
odpustem, czyli odprawienie
nabozenstwa Drogi Krzyzowe;j

GORZKIE ZALE

W KAZDY PIATEK WIELKIEGO POSTU
0 GODZ. 7:00 PM

We invite you to the Lenten
devotion of Gorzkie Zale (Lenten
Lamentations) before the Exposed

Blessed Sacrament at 10:00 a.m.
For nearly three centuries, one of
the characteristic expressions of
Polish Lenten devotion has been the
singing of Gorzkie Zale in churches
as well as in private homes. This
devotion originates from ancient
mystery plays or religious
performances whose main theme
was the Passion of Our Lord Jesus
Christ.

We warmly invite you to join us in
singing and meditating upon the
Passion of Our Lord Jesus Christ every

Sunday during Lent.

STATIONS OF THE CROSS
On the Fridays of Lent, we invite you to
the Stations of the Cross devotion after
the evening Holy Mass.
By participating in the Stations of the
Cross, one may obtain a plenary
indulgence under the usual conditions.
Conditions for obtaining a plenary
indulgence:

e complete detachment from all
sin, even venial sin

e being in a state of sanctifying
grace

e reception of Holy Communion

e prayer for the intentions of the
Holy Father (e.g., the “Our Father” and
the “Hail Mary”)

e performing the indulgenced act,

namely devoutly praying the
Stations of the Cross



Novena to Our Lady of Perpetual
Help is celebrated every Wednesday
after the evening Mass. We encourage
you to participate in the novena and
to write requests and thanks to Our
Lady, which will be read during the
novena. Requests of thanks can be
placed in the basket with the offering or

Zapraszamy na Nowenne¢ do Matki
Bozej Nieustajacej Pomocy w kazda
srod¢ po wieczornej Mszy §w.
Zachecamy do wypisywania prosb i
podzigkowan do Matki Bozej, ktore
beda czytane podczas nowenny.
Prosby podzigkowania mozna wrzucaé do
skrzynki na ofiary z tytu kosciota lub przynies¢ do

zakrystii. brought to the
sacristy
Serdecznie zapraszamy wszystkich Parafian oraz Gosci na We warmly invite all Parishioners and Guests to our parish
rekolekcje parafialne, ktore odbedg si¢ w dniach 9—11 marcaw  retreat, which will take place on March 9—11 in our parish.
naszej parafii. The retreat will be led by Fr. Lukasz Bugala.
Nauki rekolekcyjne wygtosi ks. Lukasz Bugala, Kanonik This will be a special time of prayer, reflection, and spiritual
Regularny Laterafski. Bedzie to szczeg6lny czas modlitwy,  renewal. The retreat offers an opportunity to pause from daily
refleksji oraz duchowego umocnienia. Rekolekcje sg okazja do responsibilities, deepen our relationship with God,
zatrzymania si¢ w codziennym zabieganiu, poglebienia relacji z and prepare our hearts for the continued journey of the liturgical
Bogiem oraz przygotowania serca na dalsze przezywanie roku year.
liturgicznego. We encourage everyone to participate and join us in prayer.
Zachgcamy do licznego udziatu i wspdlnej modlitwy. May this be a time of renewal, faith, and hope for our entire
Niech ten czas stanie si¢ dla nas wszystkich momentem odnowy parish community.

wiary i nadziei.

MARCGA ;
Nauki rekol




Drodzy Parafianie, Dear Parishioners,

Serdecznie dzigkujemy za ofiary ztozone na pokrycie kosgtow Thank you for your generous donations to help cover snow
odsniezania terenu parafialnego. Dzigki Waszef hojnosci removal. Your support allows us to keep parish grounds safe
mozemy zadbac o bezpieczenstwo w okresie zimowym. Parafia  during the winter season. The parish bas incurred snow removal
poniosta dotychczas koszty odsniezania w wysokosci $7224, costs totaling $7224,
natomiast do tej pory zebralismy $5225. so far we collected $5225.
Serdecznie dzigkujemy za okazane dotychczasowe wsparcie i We sincerely appreciate all the support and generosity shown so
hojnosé, Bog zaplaé. jezeli Paristwa nazwisko nie znajduje signa  far, God Bless you. If your name does not appear on the list, we
liscie, uprzejmie prosimy o kontakt. kindly ask you to contact us.
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Lent
The season of being sorry for sin,
asking forgiveness and helping others.

lend / lent
The act of giving assistance or support
to helping others.

Gospel Today
Third Sunday of Lent / John 4:5-42

When Jesus came to Jacob’s well, He spoke to the Samaritan woman about living
water - the Holy Spirit flowing within us. The well water is needed for this life but
the living water gives us eternal life. The woman returned to Samaria and lent her
new beliefs to her neighbors, who also became believers.

Year A
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WEEK
3

Dear God,
This week L...

LEND
LENT

Examples

- Invite a new student to share recess
with you and your friends.

- Read a simple book to someone
who doesn’t speak English well and
wants to learn.

- As spring sports begin, be kind and
friendly to all of your teammates.

Love,

As Jesus traveled He went
into surrounding foreign
regions lending spiritual
support, teaching, finding
believers and expanding
the kingdom.

Be guided by the living water, and

by simple actions, lend God’s love
and goodness to the world and
witness new believers expand the
kingdom. Write your lend/lent action
on the cross. Color in the cross.



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

codey

DARREN T. DANGLER, SR.,
MANAGER
NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842
Fax (973) 316-0526

312 WEST MAIN STREET
Boonton, NJ 07005

BE A

“ FRIEND.
\

¥

s MacKkey

Together Serving Families & Communities
for Over Two Centuries

RiCHARD J. CODEY - OWNER - N.J. Lic. No. 3175

(973) 334-5252
107 Essex Avenue - Boonton, New Jersey 07005

CONSTRUCTION INC.
Funeral Home 73

ADDITIONS ° ALTERATIONS
DECKS ° KITCHENS * BATHROOMS
BASEMENTS ° GARAGES
WINDOWS ¢ DOORS ° TRIM
CLOSET ORGANIZERS

Associated with a Complete Network
of Qualified Courteous Tradesmen.

\ 973-989-9119

Lic. # 13VH03181100

Every Veteran has earned
help and support.

Dorn’t wait. Reach out.
VA.GOV/REACH

U.S. Department
of Veterans Affairs

Grow Your Business.
Support Your Parish.

Advertising in the church bulletin
connects your business
with a loyal local community.

Call Bob Cianci
973-222-8975

ROOFING » CHIMNEYS
MASONRY « GUTTERS
We Find & Fix Leaks! $11oo OFF

Any New Roof Replacement :
=a J’

ROYAL pRO : Any R%o?(‘%mrg,lglﬁer 1

CONSTRUCTION ' Masonry Repair & SENIORS

Family Owned/Operated = Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured * 20+ Yrs.

732-589-9967  Sewing Al of Hew Jersey
Share what you know:

ReportFraud.ftc.gov

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

V } COMMISSION

Stop scams
that target
older adults

Act now to
help end hunger.

In the United States, one in
nine people face hunger.

FEED|NG
AMERICA

gm=ume: NEED A LAWYER? ¢

feedingamerica.org

INJURED"

* Call For A Free Legal Consultation %

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

Personal Injury - Workers' Compensation « Social Security Disability

lawmarchrennericomlmarc@lawmarchrennericom

Centeed By Toe Supteve

Courr oF New Jersey As

AWogkess Conpexsation
Law Arronne

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836



